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РАБОЧАЯ ПРОГРАММА ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Наименование дисциплины (модуля):

ДЕЛОВОЕ ОБЩЕНИЕ И АКТУАЛЬНЫЕ ПРОЦЕССЫ В СОВРЕМЕННОЙ ДЕЛОВОЙ РЕЧИ
1. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО: относится к вариативной части ОПОП ВО.
2. Входные требования для освоения дисциплины (модуля), предварительные условия (если есть): отсутствуют.
3. Результаты обучения по дисциплине (модулю), соотнесенные с требуемыми компетенциями выпускников.

	Компетенции выпускников (коды)
	Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю), соотнесенные с компетенциями

	
	· 

	УК-2.М Готовность к самостоятельному получению новых знаний, в том числе в смежных областях науки и творческому использованию их в практической деятельности (формируется частично)


	Знать:

· Новые факты и явления в деловой речи своей страны и нескольких европейских стран;

Уметь:

· открывать сочетания новых явлений в деловых текстах своей страны в семиотических исследованиях, ориентируясь на разные признаки знаков и свойства жанровых систем;

Владеть:

· в поисках необходимых сведений рациональным соотношением получения информации с бумажных и электронных носителей, из печатных изданий и компьютерных сетей;

· новым фактическим материалом по современным разнообразным, в том числе ранее малоизвестным жанрам деловой речи;



	УК-4.М Готовность к анализу обстановки в нестандартных ситуациях, принятию решений согласно обстановке, организации выполнения принятых решений, готовность нести социальную и этическую ответственность за принятые решения (формируется частично)


	Знать:

· Новые явления в стиле жизни, получающие отражение в стиле деловой речи;

Уметь:

· влиять на отбор наиболее перспективного использования новых явлений в области делового общения и речевой коммуникации;

Владеть:

· материалом для обеспечения практического приложения новых явлений деловой речи в современные науку, образование и быт;


	ОПК-1.М Владение коммуникативными стратегиями и тактиками, риторическими, стилистическими и языковыми нормами и приемами, принятыми в разных сферах коммуникации

	Знать:

· наиболее эффективные приёмы реализации современных коммуникаций;

Уметь:

· реализовывать на собранном словарном материале рациональные грамматические конструкции, ёмко передающие сущностное содержание реализуемых явлений;

Владеть:

· методами создания пособий для осуществления современных форм коммуникаций в деловом общении;


	ОПК-2.М Способность демонстрировать знание и умение практического применения в своей профессиональной деятельности фундаментальных научных установок, представлений и терминов современной филологической науки, методологических принципов и методических приемов филологического исследования
	Знать:

· проблематику современной деловой речи, находящуюся в центре внимания психологии, логики, социологии, отчасти философии, но более всего сосредоточенной на рассмотрении наукой о языке;

Уметь:

· вести разработку современной терминологии, опираясь на разработку истории сложения русской деловой терминологии, её функционирование на разных этапах истории русского общества;

Владеть:

· общей теорией жанров, приспосабливая ее к жанровой системе текстов деловой речи, включая риторические приёмы в текстах деловых писем;

	ОПК-5.М Владение методами и приемами различных типов вербальной коммуникации на государственном языке Российской Федерации и иностранном (иностранных) языках (формируется частично)

	Знать:

· состав литературы, первое место среди которой будут занимать пособия по деловой речи различных наций разных лет издания;

Уметь:

· отбирать ключевые слова из образцов деловых текстов, представляя себе процесс динамики словарного состава родного и иностранных языков в современной деловой коммуникации;

Владеть:

· умениями осуществления разных жанров современной деловой коммуникации.



	ПК-1.М Владение навыками самостоятельного проведения научных исследований в области системы языка и основных закономерностей функционирования фольклора и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах, в сфере устной, письменной и виртуальной коммуникации, аргументированного представления и теоретического обобщения их результатов

(формируется частично)
	Знать:

· специфику лексики определенных сфер коммуникации в деловом общении;

Уметь:

· рационально использовать знания определенных явлений в сфере специальной коммуникации;

Владеть:

· рациональным применением специальной лексики и фразеологии деловой речи для нужд современной промышленности, научно-исследовательской работы и обеспечения национальной безопасности Российской Федерации.



	СПК-6.1.М Способность демонстрировать знание общей теории языка, включая актуальные проблемы общего языкознания; владение методами и приемами лингвистического исследования; навыки самостоятельной научно-исследовательской работы в области теории языка, исследования системы языка, строения текстов различных типов, речевых отношений в обществе

(формируется частично)
	Знать:

· , что в знании присутствует идея его целенаправленного усвоения (способностью к знанию обладает человек), тогда как информация не рассчитана на непременное «размещение» в голове человека;

Уметь:

· ориентироваться в постоянно растущем объеме информации, разумно выбирая из нее через ключевые слова наиболее важные и полезные известия и сообщения для целесообразной коммуникации.

Владеть:

· пониманием сущностного содержания каждого из современных жанров деловой речт и применением своей осведомленности в практической деятельности.



	СПК-6.2.М Способность демонстрировать знание принципов функционирования текста в публичном пространстве, умение прогнозировать риски при публикации текстов

	Знать:

· жанры произведений, разработанных для коммуникации в публичном пространстве;

Уметь:

· различать жанры публичных текстов для рационального употребления их в специфичных условиях коммуникаций.

Владеть:

· разновидностями содержания и структуры жанров для умелого использования их в оригинальных формах коммуникации..


4. Формат обучения: часть дисциплины реализуется с использованием электронного обучения.
5. Объем дисциплины (модуля) составляет 108 часов, в том числе 34 академических часа, отведенных на контактную работу обучающихся с преподавателем,  академических часов на самостоятельную работу обучающихся и зачет. 
6. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на них количества академических часов и виды учебных занятий 
	Наименование и краткое содержание разделов и тем дисциплины (модуля),

Форма промежуточной аттестации по дисциплине (модулю)
	Всего

(часы)
	В том числе

	
	
	Контактная работа 
(работа во взаимодействии с преподавателем)

Виды контактной работы, часы
	Самостоятельная работа обучающегося,

 часы 
(виды самостоятельной работы – эссе, реферат, контрольная работа и пр. – указываются при необходимости)

	
	
	Занятия лекционного типа
	Занятия семинарского типа
	Всего
	

	Культура деловой речи, ее сущность, составляющие и значение.
	2
	2
	
	2
	6 Работа с деловыми текстами на электронных и бумажных носителях. Аудирование предложенных примеров деловых текстов.

	Коммуникативные стили речевого делового общения
	4
	2
	
	2
	6 Работа с деловыми текстами на электронных и бумажных носителях. Аудирование предложенных примеров деловых текстов.

	Коммуникативная компетентность делового человека
	6
	2
	
	2
	6 Работа с деловыми текстами на электронных и бумажных носителях. Аудирование предложенных примеров деловых текстов.

	Типология коммуникативных партнеров и манера общения
	8
	2
	
	2
	6 Работа с деловыми текстами на электронных и бумажных носителях. Аудирование предложенных примеров деловых текстов.

	Стратегия и тактика делового общения
	10
	2
	
	2
	6 Работа с деловыми текстами на электронных и бумажных носителях. Аудирование предложенных примеров деловых текстов.

	Партнерские отношения и сотрудничество
	12
	2
	
	2
	6 Работа с деловыми текстами на электронных и бумажных носителях. Аудирование предложенных примеров деловых текстов.

	Деловое общение в профессиональной среде. Формы делового: беседы, совещания, переговоры, презентации.
	14
	2
	
	2
	6 Работа с деловыми текстами на электронных и бумажных носителях. Аудирование предложенных примеров деловых текстов.

	Юмор и ирония в современном деловом стиле
	16
	2
	
	2
	6 Работа с деловыми текстами на электронных и бумажных носителях. Аудирование предложенных примеров деловых текстов.

	Новые явления в современной деловой речи
	18
	2
	
	2
	6 Работа с деловыми текстами на электронных и бумажных носителях. Аудирование предложенных примеров деловых текстов.

	Воздействие на деловую речь публицистического и разговорного стилей
	20
	2
	
	2
	6 Работа с деловыми текстами на электронных и бумажных носителях. Аудирование предложенных примеров деловых текстов.

	Пополнение деловой речи новой терминологией
	22
	2
	
	2
	6 Работа с деловыми текстами на электронных и бумажных носителях. Аудирование предложенных примеров деловых текстов.

	Расширение словарного состава деловой речи за счет заимствований из зарубежной лексики
	24
	2
	
	2
	6 Работа с деловыми текстами на электронных и бумажных носителях. Аудирование предложенных примеров деловых текстов.

	Воздействие интернета и социальных сетей на включение в деловую речь специальной терминологии
	26
	2
	
	2
	6 Работа с деловыми текстами на электронных и бумажных носителях. Аудирование предложенных примеров деловых текстов.

	Упрощение определенных групп деловой лексики за счет увеличения зависимости от возрастных групп
	28
	2
	
	2
	6 Работа с деловыми текстами на электронных и бумажных носителях. Аудирование предложенных примеров деловых текстов.

	Речевая реализация деловой лексики в разных сферах общения
	30
	2
	
	2
	6 Работа с деловыми текстами на электронных и бумажных носителях. Аудирование предложенных примеров деловых текстов.

	Дискуссионные формы делового общения. Конференции и дискуссии в деловом взаимодействии
	32
	2
	
	2
	6 Работа с деловыми текстами на электронных и бумажных носителях. Аудирование предложенных примеров деловых текстов.

	Этические аспекты межкультурного делового взаимодействия
	34
	2
	
	2
	6 Работа с деловыми текстами на электронных и бумажных носителях. Аудирование предложенных примеров деловых текстов.

	Зачет
	
	2

	Итого
	34
	72
	108


7. Фонд оценочных средств (ФОС) для оценивания результатов обучения по дисциплине (модулю)

7.1. Типовые контрольные задания или иные материалы для проведения текущего контроля успеваемости.
Студент должен продемонстрировать практические навыки анализа текста. Примерные варианты тем домашних заданий и обсуждений на занятиях:
1. Лексические нормы и реальное использование слов в текстах деловой речи;

2. Основные виды нарушения ясности речи. Отражение в употреблении лексики этих нарушений;

3. Глобализация мира, ее темпы воздействия на использование ключевых слов и доминант в деловой речи;

4. Актуальные потребности современной деловой коммуникации;

5. Сходства и различия в новых и традиционных видах деловых текстов (жанрах документов)
7.2. Типовые контрольные задания или иные материалы для проведения промежуточной аттестации.

Перечень вопросов к зачету:

1. Речь правильная и речь верная. Свойства верной речи и их использование в деловом общении;

2. Активное унифицирование устной деловой речи;

3. Усиление приближенности к разговорной речи текстов определенных (некоторых) жанров;

4. Изобразительно-выразительные лексические средства;

5. Национальные особенности речевого этикета, их отражение в употреблении лексики;

6. Влияние французской и англоязычной традиций на традиционный и современный стиль русского делопроизводства (русских деловых текстов);

7. Воздействие на деловую речь публицистического и разговорного стилей;

8. Пополнение деловой речи новой терминологией;

9. Расширение словарного состава русской деловой речи за счет заимствований из зарубежной лексики
10. Воздействие интернета и социальных сетей на включение в деловую речь специальной терминологии
11. Упрощение определенных групп деловой лексики за счет увеличения зависимости от возрастных групп

12. Речевая реализация деловой лексики в разных сферах общения (преимущественно официальных)

Документооборот акционерных обществ, коммерческих банков, обществ с ограниченной ответственностью, торговых домов и т.д.

	ШКАЛА И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ результатов обучения (РО) по дисциплине (модулю)  

	Оценка

РО и
соответствующие виды оценочных средств 
	незачет
	зачет
	

	Знания
(виды оценочных средств: устный опрос, контрольное задание,)
	Отсутствие знаний
	Фрагментарные знания.

Общие, но неструктурированные знания.

Сформированные систематические знания.
	

	Умения
(виды оценочных средств: контрольное задание,)
	Отсутствие умений
	В целом успешное, но не систематическое умение.

В целом успешное, но содержащее отдельные пробелы умение (допускает неточности непринципиального характера).

Успешное и систематическое умение.
	

	Навыки 
(владения, опыт деятельности)
(виды оценочных средств: контрольное задание)
	Отсутствие навыков (владений, опыта)
	Наличие отдельных навыков (наличие фрагментарного опыта).

В целом, сформированные навыки (владения), но используемые не в активной форме.

Сформированные навыки (владения), применяемые при решении задач
	


8. Ресурсное обеспечение:

· Перечень основной и дополнительной литературы
а) основная литература
1. Основы русской деловой речи. Учебное пособие. – СПб.: Златоуст, 2014.

2. Культура устной и письменной речи делового человека. Справочник. Практикум. – М., Флинта, Наука, 1997.
б) дополнительная литература:
1. Руднев Е.В. Риторика. Деловое общение, – М., Флинта, Наука, 2015 

2. Качалкин А.Н. Жанры русского документа допетровской эпохи, ч.1: источники изучения и вопросы авторства документа. – М., МГУ, 1988. Ч.2: Филологический метод анализа документов. – М.,МГУ, 1988
· Перечень лицензионного программного обеспечения (при необходимости)

· Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» (при необходимости)

· Описание материально-технического обеспечения.
9. Язык преподавания.

Русский.

10. Преподаватель (преподаватели).

Качалкин Анатолий Николаевич, доктор филологических наук, профессор кафедры общего и сравнительно-исторического языкознания.

11. Автор (авторы) программы.

Качалкин Анатолий Николаевич, доктор филологических наук, профессор кафедры общего и сравнительно-исторического языкознания.



